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	Mutual non-disclosure agreement 
	Accord de

confidentialité mutuel 

	between 
	entre 


	- hereinafter called supplier-
	- ci dessous appelé le fournisseur -
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	- hereinafter called supplier -
	- ci-dessous appelé le fournisseur -

	Preamble 
The supplier and the Customer intend to intensify the cooperation in the section of of connectors and components for connectors. Due to this, it has to be safeguarded that the information exchanged (business secrets) will be kept a secret by both parties and will remain the property of the appropriate party. 


	Préambule 
Le fournisseur et le client conviennent de développer leur coopération dans le domaine des connecteurs et composants pour connecteurs. En conséquence, il y a lieu de s’assurer que les informations échangées (secrets industriels) seront gardées confidentielles par les deux parties et resteront leur propriété respective. 

	According to this, the supplier and the Customer undertake the following: 
	C’est pour cela que le fournisseur et le client conviennent de ce qui suit :


	1. The non-disclosure agreement also applies to all employees and sub-contractors of the parties, without irrespective of the type and legal definition of their employment. The parties have to assure that said employees have been notified of the appropriate obligation.


	L’accord de confidentialité est applicable à tout employé et sous traitants des signataires, quel que soit le type et la forme légale de leur mission. Les signataires doivent s’assurer que cet accord a été porté à la connaissance des dits employés et sous traitants.

	2. Business secrets being imparted to the other party does not entitle either party to have under any circumstances any rights upon usage, to process or to copy. The parties reserve all rights insofar, particularly the rights to file for commercial trademark rights. 

	3. Les secrets industriels portés à la connaissance de l’autre partie ne donnent droit à celle-ci, en aucune circonstance, à les utiliser ou à les copier. Les parties se réservent tout droit  pour faire respecter cette clause, notamment les droits liés à l’exploitation des marques commerciales.

	4. Furthermore, the parties undertake not to copy or save any business secrets imparted upon him, irrespective of the type of copy or saving. Excepted from this are only savings or copies which are vitally necessary to enable the agreed activities. Following the closure of all contractually agreed work, the parties will return all business secrets handed over to them. 

 
	De plus, les signataires s’engagent à ne pas copier ou sauvegarder, de quelque manière qui soit, des secrets industriels qui ont été portés à leur connaissance. Sont exclues toute sauvegarde ou copie nécessaires à la bonne réalisation des activités contractuelles entre les deux signataires. A la fin de la relation contractuelle, les parties s’engagent à retourner ou à détruire les secrets industriels de l’autre partie en sa possession.


	5. This agreement will become binding upon the signing of this agreement by both parties and will remain valid for 5 years following the last disclosure of know-how, 10 years following the coming into effect of this agreement at the very latest.
	Cet accord est valable à compter de sa signature par les deux parties et est valide pour une durée de 5 ans à compter du dernier transfert de secret industriel et dans tous les cas pour une durée maximale de 10 ans à compter de la date d’entrée en effet. 

	6. In the event of a litigious dispute regarding the contents of this agreement the competent court responsible for the customer has to be contacted.
	En cas de litige lié à cet accord, le tribunal compétent est celui relevant de la juridiction du client.
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